
PRAYER TO SAINT MEIKĀṆDA DĒVĀ  

பண்டைமடை வண்ைரை்ைப் பசுந்தேன் ஞானம் 

     பரிந்தோழுகச ்சிவகந்ேம் பரந்து  நாைக்  

கண்ைவிரு ேயகமல முடகக தெல்லாங்  

      கண்திைப்பக் காசினிதமல் வந்ேவருை் கதிதரான்  

விண்ைமலரப்் தபாழில்புடைசூழ் தவண்தணய் தமவு  

     தமய்கண்ை தேவன்மிகு டசவ நாேன்  

புண்ைரிக மலர்ோழச ்சிரே்தே வாழும்  

     தபாை்பாே தமப்தபாதும் தபாை்ைல் தசய்வாம் . 

paṇṭaimaṟai vaṇṭaraṟṟap pacuntēṉ ñāṉam parin toḻukac civakantam parantu nāṟak 
kaṇṭairu tayakamala mukaika ḷellāṅ kaṇtiṟappak kāciṉimēl vantaaruṭ katirōṉ 
viṇṭamalarp poḻilpuṭaicūḻ veṇṇey mēvu meykaṇṭa tēvaṉmiku caiva nātaṉ 
puṇṭarika malar tāḻac cirattē vāḻum poṟpātam eppōtum pōṟṟal ceyvām 

பண்டை மடை வண்டு அரை்ைப், பசுந்தேன் ஞானம் 

     பரிந்து ஒழுகச்  , சிவகந்ேம் பரந்து நாைக்,  

கண்ை இருேய கமல முடககெ் எல்லாம்  

      கண் திைப்பக், காசினி தமல் வந்ே அருை் கதிதரான்,  

விண்ை மலர்ப் தபாழில் புடைசூழ் தவண்தணய் தமவு 

     தமய்கண்ை தேவன், மிகு டசவ நாேன்,  

புண்ைரிக மலர் ோழச ்சிரே்தே வாழும்  

     தபாை்பாேம் எப்தபாதும் தபாை்ைல் தசய்வாம் . 

He, Meikāṇda Dēvā, the gracious Sun shining on this universe, opened the lotus-

bud of the human hearts. On the opening of which, the bees of the ancient Vēdic 

hymns hummed about, the fresh honey of jnāna - the Supreme Intelligence gushed 

out, and the fragrance of Sivam spread forth. Such the great Saiva Master, lives in 

Thiruveṇṇai nallūr which is surrounded by groves in full bloom. His golden feet 

which outrival the lotus, rest on my head. It is to these feet that I shall ever praise.  

 


